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[Text]
Mr. Allmand: I am not aware right now of the particular 

problem but I will take a note of it and I will be glad to look 
into it.

Mr. Neil: Is there an accounting by the Yukon Territorial 
Government to the federal government as to how it spends the 
money that is allocated to it for education?

Mr. Allmand: Well, yes. There are reports. Perhaps Mr. 
Cotterill—I have seen some of these reports but I do not know 
how far detailed they go or whether there could be more detail 
available.

Mr. Cotterill: There is of course during the ongoing negotia
tions or the annual negotiations over the funding levels for 
government expenditures in the Yukon considerable detailed 
discussion of where past expenditures have gone and what the 
breakdown is and the sort of programs that have come out of 
those expenditures. In addition, the accounts of both territorial 
governments are subject to the scrutiny of the Auditor General 
just as departmental accounts would be.

Mr. Neil: And you would be prepared to supply the Com
mittee with this information, I would take it. Would you?

Mr. Cotterill: Well, I am not sure, Mr. Chairman, what 
information is required. If I could be told specifically what 
information is sought after, I could certainly see if we have it 
and whether we can get it.
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Mr. Neil: Well, it may be best, Mr. Chairman, if I write you 
a letter asking for specific information and then, perhaps, that 
will tie it down, because I believe my time is up by the looks of 
the Chairman’s eye.

The Chairman: Thank you, Mr. Neil. The next person on 
the list is Mr. Côté. Mais avant de vous passer la parole, 
monsieur Côté, j’aimerais soulever une question devant le 
Comité. We have three slots assigned to us for the next week 
for Committee meetings on the Supplementary Estimates. 
They are Tuesday, November 30, at 9.30 a.m., Wednesday, 
December 1, at 3.30 p.m., and Thursday, December 2 at 8 
p.m. I understand the Minister is only available for the 8 p.m. 
meeting, on Thursday, and that is not entirely certain.

Mr. Allmand: That is not quite correct. I could be available 
at 9.30 a.m., on Tuesday, and I would be available at 8 p.m. on 
Tuesday, December 2, but for Wednesday afternoon, Decem
ber 1,1 have a meeting committed on northern pipelines.

The Chairman: Gentlemen, will we need all the three meet
ings? Is that the sentiment here?

Some hon. Members: Agreed.
The Chairman: It is the sentiment, fine. Then we will use all 

three meetings. Is it agreeable to split the subject matter 
between Northern Affairs, Indian Affairs and Parks for each 
of these meetings or would you prefer having a bit of freedom 
here to deal with all three at each of the meetings?

[Interpretation]
M. Allmand: Je ne suis pas au courant pour le moment de ce 

problème-là, mais j’en prends note, et je vais y voir.

M. Neil: Le gouvernement territorial du Yukon doit-il 
rendre compte au gouvernement fédéral de la façon dont il 
dépense ses crédits pour l’éducation?

M. Allmand: Oui, le gouvernement du Territoire nous remet 
des rapports. Sans doute M. Cotterill pourra-t-il vous donner 
de plus amples détails. J’ai vu certains de ces rapports mais je 
ne sais pas jusqu’à quel point ils sont détaillés ni si nous 
pourrions obtenir une meilleure ventilation des dépenses.

M. Cotterill: Lors des négociations annuelles entre le gou
vernement fédéral et territorial, des discussions détaillées por
tant sur les dépenses des différents programmes. De plus, les 
comptes des gouvernements territoriaux sont vérifiés par l’Au
diteur général tout comme les comptes des différents 
ministères.

M. Neil: Vous seriez donc disposé à fournir au Comité ces 
renseignements n’est-ce pas?

M. Cotterill: Monsieur le président, je ne sais pas exacte
ment de quels renseignements il s’agit. Si on pouvait préciser 
de quels renseignements il s’agit, je pourrais très certainement 
voir si nous les possédons ou si nous pouvons les obtenir.

M. Neil: Il serait sans doute préférable, monsieur le prési
dent, de vous écrire une lettre vous demandant des renseigne
ments précis, car je crois que mon temps est écoulé si j’en juge 
par le coup d’oeil du président.

Le président: Merci, monsieur Neil. Le suivant sur ma liste 
est M. Côté. But before you take the floor, Mr. Côté, I would 
like to bring up a question before the Committee. Nous avons 
trois périodes qui nous sont assignées pour la semaine pro
chaine, pour les séances du comité relatives au budget supplé
mentaire. Il s’agit de mardi 30 novembre à 9 h. 30, de mer
credi premier décembre à 15 h. 30 et de jeudi 2 décembre à 20 
heures. Si j’ai bien compris, le ministre n’est disponible que 
pour la réunion de jeudi à 20 heures et même encore là, cela 
n’est pas certain.

M. Allmand: Ce n’est pas tout à fait cela. Je serais disponi
ble à 9 h. 30 mardi et je pense pouvoir l’être à 20 heures mardi 
le 2 décembre, le mercredi après-midi le premier décembre, 
j’ai une réunion pour le pipe-line du Nord.

Le président: Messieurs, aurons-nous besoin de ces trois 
réunions? Qu’en pensez-vous?

Des voix: Oui.
Le président: Si vous êtes d’accord, très bien. Nous allons 

donc avoir trois séances. Êtes-vous d’accord pour que nous 
partagions les sujets entre les Affaires du Nord, les Affaires 
indiennes et les Parcs entre chacune des séances prévues ou 
préférez-vous un peu plus de liberté pour soulever ces trois 
questions à chacune des réunions?


